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TRUONG DAI HOC VAN LANG
PON VI: KHOA NGOAI NGU

DE THI, PAP AN/RUBRIC VA THANG DIEM
THI KET THUC HQC PHAN (Lén 1)
Hoc ky 3, nam hoc 2023-2024

I. Thong tin chung

Tén hoc phan: | BIEN DICH THUONG MAI

M3 hoc phan: | DNN0260 Sé tin chi: | 03
M3 nhom 16p hoc phan: | 233_DNN0260_01
Hinh thirc thi: Tw luin Thoi gian lam bai: | 100 | phat
Thi sinh dwoc tham khdo tai liéu: [1Co Khéng

II. Cac yéu cdu ciia dé thi nham dap img CLO
Trong sb
CLO

Ky Hinh trong Cau | Diém L;g ﬂr 1;:11@
hi¢u | Ni dung CLO | thir thanh | héithi | sb Jrong
. e A A e murc dat
CLO danh gia phan SO toi da ;
. . PLO/PI
danh gia
(%)
1) (2) 3) (4) () (6) ()

Van dung dugc
cac thuat ngtr
chuyén sau thudc
linh vyc thuong
mai, kinh té,
quan tri kinh
doanh & trinh @0 | Tu luan 25% 1,2 2,5
cao trung dé doc
hiéu va xur 1y cac
van ban thuong
mai, kinh té,
quan tri kinh
doanh

Van dung dugc
kién thirc ngon
ngir bac cao Tu luan 25% 1,2 2,5
trung va ki thuat
bién dich dé bién

CLO

CLO
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dich cac loai van
ban trong thuong
mai, kinh té,
quan tri kinh
doanh
Co k¥ ndng phan
bién, phan tich,
tong hop, 1ap
luan, tu duy sang
tao khi xur ly cac
loai van ban Tu luan 25% 1,2 2,5
trong thuong
mai, kinh té,
quan tri kinh
doanh mot cach
doc lap
Van dung dugc
ky nang chuyén
sdu tiéng Anh
CLO | bién dich dé bién
4 dich cac van ban
thuong mai, kinh
té, quan tri kinh
doanh

CLO

Tu ludn 25% 1,2 2,5

ITI. N§i dung ciu héi thi
Céu héi 1: (5 diém)

SECTION I: English — Vietnamese translation: Translate the following passage into
Vietnamese. (5 di€ém)

CONTRACTS FOR THE SALE AND PURCHASE OF PROPERTY

I. General provisions on contracts for the sale and purchase of property

Article 422. Objects of a sale and purchase contracts

1. The objects of a sale and purchase contract may be an object and/or the property right. The
object and property right must actually exist and be permitted for transaction.

2. In cases where the object of a sale and purchase contract is an object, that object must be
determined by its use value, kind, quantity and quality.

3. In cases where the object of sale and purchase contract is a property right, the seller must
have documentation or other evidence showing that such right belongs to the seller.

Article 423. Quality of the object for sale and purchase

1. The quality of the objects for sale and purchase shall be agreed upon by the parties.
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2. In cases where the quality of the object has been registered or is prescribed by competent
State authority, the quality of the object shall be determined in accordance with the registered
standards or as prescribed by the competent State authority.

3. When there is no agreement between the parties or provisions of law on the quality of the
object then the quality of the object for sale and purchase shall be determined according to
the purpose of use and the average quality of objects of the same kind.

Cau héi 2: (5 diém)

SECTION I1: Vietnamese — English translation: Translate the following passage into
English. (5 diém)

Theo :Fhuong vu Viét Nam tai M§, ndm 2022’, quan hé kinh té thuong mai gitra Viét Nam va
My van tang truong kha quan. Kim ngach xuat khau thang 12.2022 dat 8,19 ti USD dua tong
kim ngach xuat khau ca nam 2022 dat 109,38 ti USD. Day ciing la lan dau tién hang hoa Viét
Nam xuat khau sang mét thi trudong dat moc 100 ti USD.

O nhiéu nguoc lai, nhip khau hang hoa tir My vé Viét Nam trong 2022 dat 14,47 ti USD,
giam 5,2% dua tong kim ngach thuong mai hai chiéu ndm 2022 1én 123,86 ti USD, tang 11%.
Cén can thuong mai dat thang du 94,91 ti USD, tang 17% so v41 nam 2021.

M¥ 1a mot thi truong xuat khau khong hé dé dang khi ¢6 nhiéu quy dinh va thi tuc phirc tap
va ngat nghéo. Nhung Viét Nam dang la doi tac thwong mai lon thtr 7 cuia My. My dang la
doi tac thuong mai 16n thtr 2 cua Viét Nam. My dang 1a thi truong xuat khau 16n nhat cua
Vi¢t Nam.

Tuy nhién, hang hoa Viét Nam xuat khau vao My s& chiu su canh tranh ciia hang hoa tir cac

quoc gia ddi véi cac mat hang xuat khau chu lyc nhu nong thuy san, dét may, da giay, trong
khi ning lyc san xut & mot s nganh kho ¢ kha ning ting trudng cao.

Glossary:
= General provisions: Qui dinh chung
= competent State authority: co quan nha nude c6 thim quyén
=  Thuong vu Viét Nam: the Vietnam Trade Office
= kim ngach xuat khau: the export turnover
= kim ngach thuong mai: trade turnover
» nong thuy san: agricultural and aquatic products
PAP AN VA THANG PIEM
Phén ciu h6i | Néi dung dap 4n Thang diém | Ghichd
I. Ty luin
Céaul ) 5.0

HQP PONG MUA BAN TAI SAN

Quy dinh chung vé hop dong mua ban
tai san.
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Piéu 422: Poi twong cia hop dong
mua ban

1.

Pdi tuong cua hop ddng mua
béan c6 thé 1a vat va/hoic quyén
tai san. Vat va quyén tai san
phai c6 thuc va dugc phép giao
dich.

Trong trudng hop d6i tuong cla
hop ddng mua ban 1a vat thi vat
phai dugc xac dinh bang gia tri
st dung, chung loai, $6 luong va
chét luong.

Trong truong hop d6i tugng cila
hop d6ng mua ban 1a quyén tai
san thi phai ¢ gidy to hodc cac
bang chimg khac chimg minh
quyén d6 thudc so hitu cia bén
ban.

Piéu 423: Chat lwong ciia vit mua

ban
1.

2.

Chét luong ctia vat mua ban do
cac bén thoa thuan.

Trong trudng hop chat luong
cua vat da duoc dang ky hoac
duoc co quan nha nudc cd thim
quyén quy dinh thi chét luong
cua vat duoc xac dinh theo cac
tiéu chuan di dang ky hoic theo
quy dinh cua co quan nha nudc
c6 tham quyén.

Khi cic bén khong co thoa
thuan hoac phap luat khong co
quy dinh vé chat lugng, thi chét
lugng ctia vat mua ban duoc xac
dinh theo muc dich st dung va
chat luong trung binh cua vat
cung loai.

Céau 2

Economic and trade relations between
Vietnam and the US have positively
grown in 2022, according to the

5.0
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Vietnam Trade Office in the US. The
export turnover reached US$ 8.19
billion in December, bringing the total
export turnover of 2022 to US$ 109.38
billion. The year 2022 is the first time
Vietnamese exports have peaked the
US$100 billion mark on a market.

In contrast, the imports from the US to
Vietnam have reached 14.47 billion
USD, down 5.2%, bringing the total
two-way trade turnover to 123.86
billion USD, up 11% in 2022. The
trade balance has reached a surplus of
US$ 94.91 billion, up 17% compared
to 2021.

The US is a tough export market with
many  complicated and  strict
regulations and procedures. However,
Vietnam is the 7th largest trading
partner of the US and the US is
currently the second largest trading
partner and the largest export market
of Vietnam.

Yet, Vietnamese goods exported to the
US are subject to competition from
other countries for key export items
such as agricultural and aquatic
products, textiles, footwear, while
production capacity in some other
industries are unlikely to have high
growth.

Diém tong

10.0

Truéng bo moén

TP. H6 Chi Minh, ngay 17 thang 08. ndm 2024

Giang vién ra de

W

L/n-
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TS. Nguyén Hai Long Trwong Thi Mai Hanh
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